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METODICKÉ USMERNENIE TÝKAJÚCE SA MODULU  

M07 SPRÁVA SLUŽOBNÝCH CIEST ČÍSLO 3/2026 
 
 

Nastavenie referenčných dátumov a kurzov na prepočet preddavkov a na vyúčtovanie 
náhrad pri zahraničných pracovných cestách na menu euro, vrátane ich zaokrúhľovania, 

v Centrálnom ekonomickom systéme (od septembra 2026) 
 
 
Metodické usmernenie ustanovuje používanie referenčných dátumov, kurzov a ich nastavenie na účely 
prepočtu preddavkov na náhrady a vyúčtovania náhrad zamestnancov pri zahraničných pracovných 
cestách na menu euro, vrátane ich zaokrúhľovania, v Centrálnom ekonomickom systéme. 
 
 
Metodické usmernenie vychádza z:  
 
➢ ustanovenia § 36 ods. 6 a ods. 13 písm. a), c), a e) zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách 

v znení neskorších predpisov (ďalej  „zákon o cestovných náhradách“). 
 
 

§ 36 Preddavky na náhrady a vyúčtovanie náhrad 
 
(6) Preddavok na stravné zamestnávateľ poskytuje v mene ustanovenej pre jednotlivé krajiny opatrením 
ministerstva financií. Zamestnávateľ sa v prípade potreby môže so zamestnancom dohodnúť na 
poskytnutí preddavku na stravné v inej mene, ako je mena ustanovená pre jednotlivú krajinu 
opatrením ministerstva financií. Pri vyúčtovaní náhrad sa pri prepočte sumy stravného ustanoveného v 
eurách na cudziu menu a naopak použije referenčný výmenný kurz určený a vyhlásený Európskou 
centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska, ktorý je platný k prvému dňu v mesiaci, v ktorom 
sa zahraničná pracovná cesta alebo iná skutočnosť zakladajúca nárok na stravné začala. Pri vyúčtovaní 
náhrad sa pri prepočte sumy stravného ustanoveného v cudzej mene na inú cudziu menu použije 
referenčný výmenný kurz určený a vyhlásený Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou 
Slovenska, ktorý je platný k prvému dňu v mesiaci, v ktorom sa zahraničná pracovná cesta alebo iná 
skutočnosť zakladajúca nárok na stravné začala; suma stravného sa určí prepočtom hodnoty stravného v 
eurách na dohodnutú cudziu menu. 
 
Poznámka: 
 

- Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 401/2012 Z. z., ktorým sa ustanovujú 
základné sadzby stravného v eurách alebo v cudzej mene pri zahraničných pracovných cestách. 
 

- Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 9/2026 Z. z., ktorým sa dopĺňa Opatrenie 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 401/2012 Z. z., ktorým sa ustanovujú základné sadzby 
stravného v eurách alebo v cudzej mene pri zahraničných pracovných cestách. 

 
Tieto dve opatrenia sa v ďalšom texte spoločne uvádzajú ako „opatrenia“. 
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(13) Pri vyúčtovaní pracovnej cesty alebo inej skutočnosti zakladajúcej nárok na náhrady podľa tohto 
zákona zamestnávateľ v prípade potreby zaokrúhľuje 
 
a) celkový nárok zamestnanca v eurách bez poskytnutého preddavku na najbližší eurocent nahor, 

c) preplatok v eurách alebo jeho časť v eurách na najbližší eurocent nadol, 

e) nedoplatok v eurách alebo jeho časť v eurách na najbližší eurocent nahor. 

 
 
 

Metodické usmernenie k § 36 ods. 6 zákona o cestovných náhradách 
 
 

1. Poskytnutý preddavok na náhrady a v zmysle príslušného opatrenia 
 
Všetky náhrady a výdavky v cudzej mene sa prepočítajú na menu euro referenčným výmenným 
kurzom platným k poslednému dňu zahraničnej pracovnej cesty.  
 

- stravné, 
- výdavky hradené zamestnancom, 
- vreckové, 
- náhrady za používanie motorových vozidiel pri pracovných cestách § 7 ods. 1 a ods. 12 

 

a) Základná náhrada za každý aj začatý kilometer jazdy; táto náhrada sa neprepočítava, 
nakoľko sa vždy určuje v eurách. Prepočet z cudzej meny na euro sa uplatňuje výlučne pri 
náhrade za spotrebované pohonné látky, a to na základe predloženého dokladu v cudzej 
mene. 

b) Náhrada za použitie vozidla podľa odseku 12, a to iba vtedy, ak zamestnanec predloží 
doklad zodpovedajúci cene cestovného lístka pravidelnej verejnej dopravy v cudzej mene. 

 
Príklad:  

 
Zamestnanec bol vyslaný na zahraničnú pracovnú cestu do Švajčiarska v termíne od 7. do 11. 9. 
2026. V zmysle príslušného opatrenia mu bol vyplatený preddavok vo švajčiarskych frankoch 
(ďalej „CHF“).  
Zamestnancovi vznikol nárok na stravné v CHF; vreckové, ako aj výdavky, ktoré zamestnanec 
osobne uhradil a následne predložil, boli tiež v mene CHF.  
Na prepočet meny CHF na menu euro sa použije referenčný výmenný kurz platný k poslednému 
dňu pracovnej cesty. 
 
Zdôvodnenie použitia referenčného výmenného kurzu : 
 
Zamestnancovi vznikol nárok na stravné v mene CHF, ktorá je pre Švajčiarsko ustanovená 
opatrením, pričom v tejto mene mu bol poskytnutý aj preddavok. Nakoľko sa výsledné 
vyúčtovanie zahraničnej pracovnej cesty realizuje v mene euro, na prepočet stravného, 
vreckového a ostatných predložených výdavkov na túto menu sa uplatní referenčný výmenný 
kurz platný k poslednému dňu pracovnej cesty. 
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2. Poskytnutý preddavok na náhrady v inej mene než aká je ustanovená príslušným 
opatrením 

 
STRAVNÉ v cudzej mene sa prepočíta na menu euro referenčným výmenným kurzom platným 
k prvému dňu v mesiaci, v ktorom sa zahraničná pracovná cesta alebo iná skutočnosť zakladajúca 
nárok na stravné začala. 

 
Náhrady a výdavky v cudzej mene sa prepočítajú na menu euro referenčným výmenným kurzom 
platným k poslednému dňu zahraničnej pracovnej cesty. 
 

- výdavky hradené zamestnancom, 
- vreckové, 
- náhrady za používanie motorových vozidiel pri pracovných cestách § 7 ods. 1 a ods. 12 

 

a) Základná náhrada za každý aj začatý kilometer jazdy; táto náhrada sa neprepočítava, 
nakoľko sa vždy určuje v eurách. Prepočet z cudzej meny na euro sa uplatňuje výlučne pri 
náhrade za spotrebované pohonné látky, a to na základe predloženého dokladu v cudzej 
mene. 

b) Náhrada za použitie vozidla podľa odseku 12, a to iba vtedy, ak zamestnanec predloží 
doklad zodpovedajúci cene cestovného lístka pravidelnej verejnej dopravy v cudzej mene. 

 
 

Príklad:  
 

Zamestnanec bol vyslaný na zahraničnú pracovnú cestu do Švajčiarska v termíne od 7. do 11. 9. 
2026. Preddavok na celkové náhrady mu bol vyplatený v mene euro.  
Zamestnancovi vznikol nárok na stravné v CHF; vreckové, ako aj výdavky, ktoré zamestnanec 
uhradil a následne predložil, boli tiež v mene CHF.  
Pre stravné sa na prepočet meny CHF na menu euro použije referenčný výmenný kurz platný 
k prvému dňu v mesiaci; na ostatné výdavky a náhrady sa použije referenčný výmenný kurz platný 
k poslednému dňu pracovnej cesty. 
 

Zdôvodnenie použitia referenčného výmenného kurzu :  
 
Zamestnancovi vznikol nárok na stravné v mene CHF, ktorá je pre Švajčiarsko ustanovená 
príslušným opatrením. Preddavok na celkové náhrady mu bol vyplatený v mene euro, čo je vo 
vzťahu k stravnému iná mena, než akú toto opatrenie určuje. Vreckové a ostatné uhradené 
výdavky boli predložené tiež v mene CHF. Nakoľko sa výsledné vyúčtovanie zahraničnej pracovnej 
cesty realizuje v mene euro, na prepočet stravného na túto menu sa uplatní referenčný výmenný 
kurz platný k prvému dňu v mesiaci, v ktorom sa pracovná cesta začala. Na prepočet vreckového 
a ostatných výdavkov sa uplatní referenčný výmenný kurz platný k poslednému dňu pracovnej 
cesty. 
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3. Neposkytnutie preddavku na náhrady v ojedinelých prípadoch   
 

Všetky náhrady a výdavky v cudzej mene sa prepočítajú na menu euro referenčným výmenným 
kurzom platným k poslednému dňu zahraničnej pracovnej cesty.  
 

- stravné, 
- výdavky hradené zamestnancom, 
- vreckové, 
- náhrady za používanie motorových vozidiel pri pracovných cestách § 7 ods. 1 a ods. 12 

 

a) Základná náhrada za každý aj začatý kilometer jazdy; táto náhrada sa neprepočítava, 
nakoľko sa vždy určuje v eurách. Prepočet z cudzej meny na euro sa uplatňuje výlučne pri 
náhrade za spotrebované pohonné látky, a to na základe predloženého dokladu v cudzej 
mene. 

b) Náhrada za použitie vozidla podľa odseku 12, a to iba vtedy, ak zamestnanec predloží 
doklad zodpovedajúci cene cestovného lístka pravidelnej verejnej dopravy v cudzej mene. 

 

Dôležité upozornenie: 
  

• Zamestnanec je pri zahraničnej pracovnej ceste povinný vždy uviesť presné miesto výkonu práce 
v zahraničí (krajinu), a to za účelom správneho určenia a prepočtu referenčného výmenného 
kurzu v zmysle § 36 ods. 6 zákona o cestovných náhradách. 

 
• Ak je pre danú krajinu vypočítaný nárok na stravné, ale krajina nemá priradený príznak „MIESTO 

VÝKONU PRÁCE“, stravné sa prepočítava referenčným výmenným kurzom cudzej meny voči 
euru, platným k poslednému dňu zahraničnej pracovnej cesty. 

 
 

 
Metodické usmernenie k § 36 ods. 13 písm. a), c) a e) zákona o cestovných 
náhradách 
 
Pre účely Centrálneho ekonomického systému sa vyúčtovanie pracovnej cesty alebo inej skutočnosti 
zakladajúcej nárok na náhrady zaokrúhľuje nasledovne: 
 
a) celkový nárok zamestnanca v eurách bez poskytnutého preddavku na najbližší eurocent nahor, 

c) preplatok v eurách alebo jeho časť v eurách na najbližší eurocent nadol, 

e) nedoplatok v eurách alebo jeho časť v eurách na najbližší eurocent nahor. 

 
 

V Bratislave 16. októbra 2026 
 
 
 
 


